
  

  

“Ante mí, Me Pierre-Xavier KNOEPFLI Notario | 
Público, con domicilio en Ginevra[Suia), 

COMPARECEN 

D, Mario Rao and D, Antonio Carfagno, de 
nacionalidad sulea e ita 
respectivamente, ambos mayores de edad 
según su ley nacional y con domo 
profesional en Ginebra (Suna), Place de 
Longemalle, , (1205), con pasaporte número. 
XAT700840 y VASOB2324 vigentes. 

INTERVIENEN 

En nombre y representación de la Sociedad 
de nacionalidad suiza, REINFORCING STEEL 
INDUSTRIES 8: SERVICES S.A. (en adelante, la 
“Sociedad"), debidamente constituida y 
existente de acuerdo con las leyes de Sulza, 
con domicila en Ginebra (Suiza), Place de 
Longemalle, , (1205) e inscrita en el Registro 
de Comercio de Ginebra con el número de 
comercio CHE-481.044,279 

Yo, Notario Público, certifico que los 
comparecientes me. han presentado 
evidencia de la existencia del otorgante, 
actuan como administradores 
mancomunados de la Sociedad, 
encontrándose su cargo vigente y, por 
consiguiente, gozando de la capacidad 
necesaria para otorgar el presente poder 
Los comparecientes declaran que dichas 
facultades no ls han ido revocadas y que en 
virud de la autoridad que les confieren 
otorgan el prosente documento. En mi 
opinión los comparecientes tienen la 
capacidad legal suficiente para otorgar el 
presente poder en nombre del otorgante, 
Por lo tanto, en nombre y representación de 
la sociedad, otorgan el siguiente 

  

PODER ESPECIAL. 

Se confiere el presente poder especial tan 
amplio y suficiente como en derecho se 
requiere, para que los apoderados el señor 
LUIS FERNANDO RIVERA LIMA, con cédula de 
ciudadanía número _uno siete uno cinco 

  

      

  

Before me, Me PlerreXavier KNOEPFL, 
Notary Public, Wth address at Geneva 
(Switzerland), 

APPEAR. 

Me Mario Rao and Mr Antonio Carfagno, of 
Swiss and Italian nationalty. respectively, 
both of legal age, In accordance wit their 
national law and with professional address in 
¡Geneva (Switzerland), Place de Longemall, 1 
(1205), with valid passport numbers 
XATOOBAD and YASO82324, 

  

ACTING 

On behalf of the Company of Swiss 
national, REINFORONG STEEL INDUSTRIES. 
E SERVICES SA (hercinafter, the 
"Company", duly established and existing in 
accordance with the laws of Switzerland, with 
address in Geneva (Switzerland), rue Place de 
Longemalle number , (1205) and registered 
inthe Registry of Commerce of Geneva under 
business — registraion — number CHE 
481.044.279 

|, Notary Public, cety that the appear 
aries Submitted evidence 1o me of the 
cxstence ol the grontor, aná acts jomt 
dminitators of te Company, sil holding 
their postion and, consequent, ejoyng | 
the capacity required o grant is power of | 
atomey. 
The appear pares state trat such powers 
Five not been revoked and tha, y ie 
the authority conferred upon tem, they 
Grant this docament In my opinln, the 
appearing portes ave. sofi legal 
capaciy 10 gran this power o artorney on 
behalf grant 
Therefore, on etall o the company, they 
santi fol 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

“his special power of atrorney, as broad and 
sulfiient as required by law, is granted in 

order that the attomeysandact Mr LUIS 
FERNANDO RIVERA LIMA, wkh 1D card 
number one seven one fvefoursixeieht zero 

hh



  

  

Custo ses ocho cero cero tres (1715AGEDOS), 
CAMILA MORENO SUBÍA, con cédula de 
¡udadanía número uno siete uno dos ocho. 
Siete cero cero cuatro cinco (1712870045) y 

SHAKIRA SCARLETH BARRERA PINTO, cedula 
de ciudadania número uno siete dos tres cero. 
seis uno uno cuatro ste (1723061147), para 
que individual o conjuntamente, con su sota 
firma puedan ercer, suscrbl y ejecutar os 
sigulentes actos, contratos, facultades y 
atribuciones a favor de “REINFORCING STEEL. 
INDUSTRIES 82 SERVICES S.A, mismos que 

se encuentran detallados a continuación 
a), Suscriban cartas de transferencia de 
acciones o cualquier otro documento. 

necesario a favor de REINFORCING: 
STEEL INDUSTRIES 8 SERVICES A ya. 

sea compareciendo en calidad de 
cedente o cesionaria; así como sus. 
respectivas notificaciones, en la cual 

adquiera  transiera acciones. 
Actúen en calidad de apoderados y/o. 
mandatarios de la Sociedad, para los 

fines provistos en elartículo seis dela 
Ley de Compañías vigente en el 
Ecuador En consecuencia, queda 
facultado — el apoderado — para 
representar a la Sociedad en todos 

losactos que jurídico en los que esta 
participe 

9) Presentar ante la Superintendencia 
de Compañías del Ecuador, así como. 
frente a todas las autoridades, y 
"organismos públicos o privados, toda. 

la documentación e información, que 
sea requerida por dichas 
Instituciones la compañía. 
Firmar todo documento que sea 
requerido — por autoridades o 
instituciones estatales, nacionales, 
seccionales y entidades regulatorias 
y de control autónomas, dentro del 
ámbito de su competencia y 
exclusivamente para el cumplimiento 
de las obligaciones dela Sociedad. 
En especial, se ratífia la aceptación 

de la transterencia de 8 acciones que 
la sociedad ENGINEERING 
REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES 

» 

   

Y 

e   

zero three (1715468003), CAMILA MORENO 
SUBÍA, with 1D card number one seven one 
two eight seven zero zero four fve 
(A712870045) and SMAXIRA SCARLETH 
BARRERA PINTO, 1D caró number one seven 
two three zero six one one four seven 
(1723061147), individualy or jointly, with 
olely their signature can exercise, sign and 
execute the following acts, contras, 
authority and powers In favour of 
“REINFORCING STEEL INDUSTRIES 8. 

SERVICES S.A, which are oulllned below 

3), Sign letters of share transfer or any 
other document required in favour of 
te Company, ether by appearing in 
e capacity of assignor or assgnee, | 
as well as ther respective 
oficios, in which lt acquires or 
transfers shares. 
Act ln the capacity of attomeysin- 
fact and/or proxles of the Company, 
Tor the purposes set out n Article Six 
of the Companies Act in force in 
Ecuador — Consequenty, — the 
attomeyinfact is authorised to 
represent the Company in all the 
legal acts in which he takes part 

0) 

«Submit to the Superintendence of 
Companies of Ecuador, as well as al 

the authorities and public or private | 
bodies, any documents and 
Information that is required by sa 

Instituvons from the company 

6) gn any document that ls required 
by state, national or sectional 
authors or Institutions, and 
autonomoWs regulatory and control 
bodies, within the scope of its 
competence and exclusively for the 
fulflment of the obligaions of the 
Company. 
la particular, the acceptance of the 
transer of eight shares that the 

company ENGINEERING. 
REINFORCEMEMT STEEL INDUSTRIES     

 



  

  

  

SA tenia en ENGINEERED, 
REINFORCING STEEL  INDUSTRIES. 
ECUADOR SA. a favor de la sociedad. 
REINFORCING STEEL INDUSTIRES 8. 

SERVICES S.A. con fecha 5 de abril de 
2019, y su respectiva inscripción en 
los bros sociales correspondientes. 

1), Este poder estará vigente hasta el 31 
de diciembre de 2020, 

En caso de dudas sobre la Interpretación del 
alcance de algunas de las cigusulas de este 
poder, los apoderados se entenderán 
facultados para llevar a cabo todas las 
actividades necesarias para el cumplimiento 

felde este poder 

En ningún evento, la realización por el 
poderdante de alguno de lo actos previstos 
para ser realitados por la apoderada 
implicará la revocación del poder 

Este poder es considerado vigente y válido 
hasta que su invalidación, limitación, 
retención, sustitución, renuncia o cualquier 
otro acto que lo enmienda de ora manera, 
sean notficados, en los silos donde ha sido 

Ae 

opera 

  

Me Pier   

SA had in ENGINEREO 
REIMFORCING. STEEL INDUSTRIES. 
ECUADOR SA, in favour of the 
company — REINFORCING STEEL 
INDUSTIRES 8 SERVICES SA. and 
ber respecte registration in he | 
respective. company books are 
ratiled on Sth April 2019 

1 This power of attorney wilde in 
“effect untl December 31, 2020. 

If there are any queries regarding the 
interpretation of the scope of any of the 
clauses af this power of attomey, the 

“ttomeys ivfact sha be deemed authorised | 
o cary out all the activities required forthe | 
true compliance of this power of attomey. 

Ino event shalthe execution by the grant | 
“of any of the acts se cut to be executed by 
the attormeyuin act involve the revocation of 
the power of attorne, 
This power ofattorneylsdeemed in force and 
valid until its invalidation,. limitación, 
retention, replacement, walving or any other 
act that modis 1 ln another way, are 
notified at the sites where It has been 
submited, 
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